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And God saw the light, that [it was| good: and God divided the light from the darkness.
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And God made the firmament, and divided the waters which [were] under the firmament from the waters which
[were] above the firmament: and it was so.
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By these were the isles of the Gentiles divided in their lands; every one after his tongue, after their families, in
their nations.
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And unto Eber were born two sons: the name of one [was] Peleg; for in his days was the earth divided; and his
brother's name [was]| Joktan.
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These [are] the families of the sons of Noah, after their generations, in their nations: and by these were the nations
divided in the earth after the flood.
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And he divided himself against them, he and his servants, by night, and smote them, and pursued them unto
Hobah, which [is] on the left hand of Damascus.
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And he took unto him all these, and divided them in the midst, and laid each piece one against another: but the
birds divided he not.
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Then Jacob was greatly afraid and distressed: and he divided the people that [was] with him, and the flocks, and
herds, and the camels, into two bands;
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And Jacab lifted up his eyes, and looked, and, behold, Esau came, and with him four hundred men. And he
divided the children unto Leah, and unto Rachel, and unto the two handmaids.
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And Moses stretched out his hand over the sea; and the LORD caused the seato go [back] by a strong east wind
all that night, and made the sea dry [land], and the waters were divided.
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Unto these the land shall be divided for an inheritance according to the number of names.
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Notwithstanding the land shall be divided by lot: according to the names of the tribes of their fathers they shall
inherit.
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According to the lot shall the possession thereof be divided between many and few.
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And of the children of Isradl's half, which Moses divided from the men that warred,
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And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided

unto al nations under the whole heaven.
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And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
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And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided
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And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided
unto all nations under the whole heaven.
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And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided
unto all nations under the whole heaven.
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05_DEU_04:19 And lest thou lift up thine eyes tmtbRea?8a13itiWhen thou seest the sun, and the moon, and the
stars, [even] all the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy
God hath divided unto al nations under the whole heaven.
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When the Most High divided to the nations their inheritance, when he separated the sons of Adam, he set the
bounds of the people according to the number of the children of Isragl.
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When the Most High divided to the nations their inheritance, when he separated the sons of Adam, he set the
bounds of the people according to the number of the children of Isragl.
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Adam, he set the bounds of the people according to the number of the children of Israel.
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Asthe LORD commanded Moses, so the children of Israel did, and they divided the land.
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Asthe LORD commanded Moses, so the children of Israel did, and they divided the land.
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Asthe LORD commanded Moses, so the children of Israel did, and they divided the land.
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Asthe LORD commanded Moses, so the children of Israel did, and they divided the land.
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Asthe LORD commanded Moses, so the children of Israel did, and they divided the land.
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Asthe LORD commanded Moses, so the children of Israel did, and they divided the land.
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06_JOS 14:05 As the LORD commanded M oséS-sifeéhifarlis 1srael did, and they divided the land.
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And Joshua cast |ots for them in Shiloh before the LORD: and there Joshua divided the land unto the children of
Israel according to their divisions.
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And Joshua cast |ots for them in Shiloh before the LORD: and there Joshua divided the land unto the children of
Israel according to their divisions.
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And Joshua cast |ots for them in Shiloh before the LORD: and there Joshua divided the land unto the children of
Israel according to their divisions.
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And Joshua cast |ots for them in Shiloh before the LORD: and there Joshua divided the land unto the children of
Israel according to their divisions.
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And Joshua cast |ots for them in Shiloh before the LORD: and there Joshua divided the land unto the children of
Israel according to their divisions.
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06_JOS 18:10 And Joshua cast lots for them in®hifGP 5Pt tHEY. ORD: and there Joshua divided the land unto
the children of Israel according to their divisions.
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These [are] the inheritances, which Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, and the heads of the fathers of
the tribes of the children of Israel, divided for an inheritance by lot in Shiloh before the LORD, at the door of the
tabernacle of the congregation. So they made an end of dividing the country.
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These [are] the inheritances, which Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, and the heads of the fathers of
the tribes of the children of Israel, divided for an inheritance by lot in Shiloh before the LORD, at the door of the
tabernacle of the congregation. So they made an end of dividing the country.
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These [are] the inheritances, which Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, and the heads of the fathers of
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tabernacle of the congregation. So they made an end of dividing the country.
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These [are] the inheritances, which Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, and the heads of the fathers of
the tribes of the children of Israel, divided for an inheritance by lot in Shiloh before the LORD, at the door of the
tabernacle of the congregation. So they made an end of dividing the country.
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These [are] the inheritances, which Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, and the heads of the fathers of
the tribes of the children of Israel, divided for an inheritance by lot in Shiloh before the LORD, at the door of the
tabernacle of the congregation. So they made an end of dividing the country.
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These [are] the inheritances, which Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, and the heads of the fathers of
the tribes of the children of Israel, divided for an inheritance by lot in Shiloh before the LORD, at the door of the
tabernacle of the congregation. So they made an end of dividing the country.
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06_JOS 19:51 These [are] the inheritances, whitfERZz5p-tR& Bt and Joshuathe 22 SON_of Nun, and the
heads of the fathers of the tribes of the children of Israel, divided for an inheritance by lot in Shiloh before the
LORD, at the door of the tabernacle of the congregation. So they made an end of dividing the country.
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Behold, | have divided unto you by lot these nations that remain, to be an inheritance for your tribes, from Jordan,
with al the nations that | have cut off, even unto the great sea westward.
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Behold, | have divided unto you by lot these nations that remain, to be an inheritance for your tribes, from Jordan,
with al the nations that | have cut off, even unto the great sea westward.
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Behold, | have divided unto you by lot these nations that remain, to be an inheritance for your tribes, from Jordan,
with al the nations that | have cut off, even unto the great sea westward.
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Behold, | have divided unto you by lot these nations that remain, to be an inheritance for your tribes, from Jordan,
with al the nations that | have cut off, even unto the great sea westward.
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Behold, | have divided unto you by lot these nations that remain, to be an inheritance for your tribes, from Jordan,
with al the nations that | have cut off, even unto the great sea westward.
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Behold, | have divided unto you by lot these nations that remain, to be an inheritance for your tribes, from Jordan,
with al the nations that | have cut off, even unto the great sea westward.
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06_JOS 23:04 Behold, | have divided unto you ¥ 3héSeMutithis that remain, to be an inheritance for your
tribes, from Jordan, with al the nations that | have cut off, even unto the great sea westward.
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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Have they not sped? have they [not] divided the prey; to every man adamsel [or] two; to Siseraaprey of divers
colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides, [meet] for the
necks of [them that take] the spoil?
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07_JUD_05:30 Have they not sped? have they [A6tf dR+8Ra3PEBrey; to every man adamsel [or] two; to Siseraa
prey of divers colours, aprey of divers colours of needlework, of divers colours of needlework on both sides,
[meet] for the necks of [them that take] the spoil?
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And he divided the three hundred men [into] three companies, and he put a trumpet in every man's hand, with
empty pitchers, and lamps within the pitchers.
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And he divided the three hundred men [into] three companies, and he put a trumpet in every man's hand, with
empty pitchers, and lamps within the pitchers.
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And he divided the three hundred men [into] three companies, and he put a trumpet in every man's hand, with
empty pitchers, and lamps within the pitchers.
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And he divided the three hundred men [into] three companies, and he put a trumpet in every man's hand, with
empty pitchers, and lamps within the pitchers.
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And he divided the three hundred men [into] three companies, and he put a trumpet in every man's hand, with
empty pitchers, and lamps within the pitchers.
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And he divided the three hundred men [into] three companies, and he put a trumpet in every man's hand, with
empty pitchers, and lamps within the pitchers.
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07_JUD_07:16 And he divided the three hundre mibtPAfef 8! companies, and he put atrumpet in every man's
hand, with empty pitchers, and lamps within the pitchers.
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And he took the people, and divided them into three companies, and laid wait in the field, and looked, and,
behold, the people [were] come forth out of the city; and he rose up against them, and smote them.
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And he took the people, and divided them into three companies, and laid wait in the field, and looked, and,
behold, the people [were] come forth out of the city; and he rose up against them, and smote them.
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And he took the people, and divided them into three companies, and laid wait in the field, and looked, and,
behold, the people [were] come forth out of the city; and he rose up against them, and smote them.
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And he took the people, and divided them into three companies, and laid wait in the field, and looked, and,
behold, the people [were] come forth out of the city; and he rose up against them, and smote them.
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And he took the people, and divided them into three companies, and laid wait in the field, and looked, and,
behold, the people [were] come forth out of the city; and he rose up against them, and smote them.
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And he took the people, and divided them into three companies, and laid wait in the field, and looked, and,
behold, the people [were] come forth out of the city; and he rose up against them, and smote them.
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07_JUD_09:43 And he took the people, and divited #ii3t3-H4de companies, and laid wait in the field, and
looked, and, behold, the people [were] come forth out of the city; and he rose up against them, and smote them.
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And when he was come into his house, he took a knife, and laid hold on his concubine, and divided her, [together]
with her bones, into twelve pieces, and sent her into all the coasts of Israel.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_19/07_JUD_19_29/07_JUD_19_29.jpg

Audio Play 07 JUD 19 29 07_JUD_19_29 (3).htm

And when he was come into his house, he took a knife, and laid hold on his concubine, and divided her, [together]
with her bones, into twelve pieces, and sent her into all the coasts of Israel.
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And when he was come into his house, he took a knife, and laid hold on his concubine, and divided her, [together]
with her bones, into twelve pieces, and sent her into all the coasts of Israel.
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And when he was come into his house, he took a knife, and laid hold on his concubine, and divided her, [together]
with her bones, into twelve pieces, and sent her into all the coasts of Israel.
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And when he was come into his house, he took a knife, and laid hold on his concubine, and divided her, [together]
with her bones, into twelve pieces, and sent her into all the coasts of Israel.
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And when he was come into his house, he took a knife, and laid hold on his concubine, and divided her, [together]
with her bones, into twelve pieces, and sent her into all the coasts of Israel.
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07_JUD_19:29 And when he was come into hisHedSrEeok W Rhife, and laid hold on his concubine, and
divided her, [together] with her bones, into twelve pieces, and sent her into all the coasts of Israel.
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Saul and Jonathan [were] lovely and pleasant in their lives, and in their death they were not divided: they were
swifter than eagles, they were stronger than lions.
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Saul and Jonathan [were] lovely and pleasant in their lives, and in their death they were not divided: they were
swifter than eagles, they were stronger than lions.
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Then were the people of Israel divided into two parts: half of the people followed Tibni the son of Ginath, to make
him king; and half followed Omri.
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So they divided the land between them to pass throughout it: Ahab went one way by himself, and Obadiah went
another way by himself.
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And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_02/12_2KI_02_08/12_2KI_02_08.jpg

Audio P'ay 12 2K| 02 08 12_2KI_02_08 (3).html

And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_02/12_2KI_02_08/12_2KI_02_08.mp3

12 2KI 02 08 12_2KI1_02_08 (4).html

And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_02/12_2KI_02_08/12_2KI_02_08.mp4

PDF Photo 12 2KI 02 08 12_2KI1_02_08 (5).html

And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_02/12_2KI_02_08/12_2KI_02_08.pdf

Verse Studies12 2KI 02 08 12_2K1_02_08 (6).htm

And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_02/12_2KI_02_08/right.html

Verse Studies12 2KI 02 08 12_2K1_02_08 (7).htm

And Elijah took his mantle, and wrapped [it] together, and smote the waters, and they were divided hither and
thither, so that they two went over on dry ground.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_02/12_2KI_02_08/right.html

12 2K1_02:08 And Elijah took his mantle, and vifagpedF3 tbgiEher, and smote the waters, and they were divided
hither and thither, so that they two went over on dry ground.



Photo JPG 13 1CH 01 19 13_1CH_01_19 (2).htmi

And unto Eber were born two sons: the name of the one [was| Peleg; because in his days the earth was divided:
and his brother's name [was] Joktan.
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And David divided them into courses among the sons of Levi, [namely], Gershon, Kohath, and Merari.
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And there were more chief men found of the sons of Eleazar than of the sons of Ithamar; and [thus] were they
divided. Among the sons of Eleazar [there were] sixteen chief men of the house of [their] fathers, and eight among

the sons of Ithamar according to the house of their fathers.
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13 1CH_24:04 And there were more chief menfoutcbth@4dh&bf Eleazar than of the sons of Ithamar; and
[thus] were they divided. Among the sons of Eleazar [there were] sixteen chief men of the house of [their] fathers,
and eight among the sons of Ithamar according to the house of their fathers.
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Thus were they divided by lot, one sort with another; for the governors of the sanctuary, and governors [of the
house] of God, were of the sons of Eleazar, and of the sons of Ithamar.
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And they roasted the passover with fire according to the ordinance: but the [other] holy [offerings] sod they in
pots, and in caldrons, and in pans, and divided [them] speedily among all the people.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_35/14_2CH_35_13/14_2CH_35_13.jpg

Audio Play 14 2CH 35 13 14_2CH_35_13 (3).htm

And they roasted the passover with fire according to the ordinance: but the [other] holy [offerings] sod they in
pots, and in caldrons, and in pans, and divided [them] speedily among all the people.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_35/14_2CH_35_13/14_2CH_35_13.mp3

14 2CH 35 13 14 2CH_35_13 (4).html

And they roasted the passover with fire according to the ordinance: but the [other] holy [offerings] sod they in
pots, and in caldrons, and in pans, and divided [them] speedily among all the people.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_35/14_2CH_35_13/14_2CH_35_13.mp4

PDF Photo 14 2CH 35 13 14_2CH_35_13 (3).htm

And they roasted the passover with fire according to the ordinance: but the [other] holy [offerings] sod they in
pots, and in caldrons, and in pans, and divided [them] speedily among all the people.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_35/14_2CH_35_13/14_2CH_35_13.pdf

Verse Studies14 2CH 35 13 14_2CH_35_13 (6).html

And they roasted the passover with fire according to the ordinance: but the [other] holy [offerings] sod they in
pots, and in caldrons, and in pans, and divided [them] speedily among all the people.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_35/14_2CH_35_13/right.html

Verse Studies14 2CH 35 13 14_2CH_35_13 (7).html

And they roasted the passover with fire according to the ordinance: but the [other] holy [offerings] sod they in
pots, and in caldrons, and in pans, and divided [them] speedily among all the people.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_35/14_2CH_35_13/right.html

14 2CH_35:13 And they roasted the passover wWithdfrd aeteiiito the ordinance: but the [other] holy [offerings]
sod they in pots, and in caldrons, and in pans, and divided [them] speedily among all the people.



Photo JPG 18 JOB 38 25 18_JOB_38_25 (2).html

Who hath divided a watercourse for the overflowing of waters, or away for the lightning of thunder;
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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Thy tacklings are loosed; they could not well strengthen their mast, they could not spread the sail: then is the prey
of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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23 ISA_33:23 Thy tacklings are loosed; they cotifelRbt-srerP&tPEibthen their mast, they could not spread the sail:
then isthe prey of agreat spoil divided; the lame take the prey.
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And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possessit for ever,
from generation to generation shall they dwell therein.
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And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possessit for ever,
from generation to generation shall they dwell therein.
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And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possessit for ever,
from generation to generation shall they dwell therein.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_34/23_ISA_34_17/23_ISA_34_17.mp4

PDF Photo 23 ISA 34 17 23_1SA_34_17(5).html

And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possessit for ever,
from generation to generation shall they dwell therein.
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And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possessit for ever,
from generation to generation shall they dwell therein.
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And he hath cast the lot for them, and his hand hath divided it unto them by line: they shall possessit for ever,
from generation to generation shall they dwell therein.
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23 ISA_34:17 And he hath cast the lot for themZ3ntPfiisAahd Bisbh divided it unto them by line: they shall possess
it for ever, from generation to generation shall they dwell therein.
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But | [am] the LORD thy God, that divided the sea, whose waves roared: The LORD of hosts[is] his name.
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But | [am] the LORD thy God, that divided the sea, whose waves roared: The LORD of hosts[is] his name.
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But | [am] the LORD thy God, that divided the sea, whose waves roared: The LORD of hosts[is] his name.
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But | [am] the LORD thy God, that divided the sea, whose waves roared: The LORD of hosts[is] his name.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_51/23_ISA_51_15/23_ISA_51_15.pdf

Verse Studies23 ISA 51 15 23_ISA_51_15 (6).html

But | [am] the LORD thy God, that divided the sea, whose waves roared: The LORD of hosts[is] his name.
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But | [am] the LORD thy God, that divided the sea, whose waves roared: The LORD of hosts[is] his name.
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23 ISA_51:15 But | [am] the LORD thy God, tiat-dRfteRb- 48, whose waves roared: The LORD of hosts[is]
his name.
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The anger of the LORD hath divided them; he will no more regard them: they respected not the persons of the
priests, they favoured not the elders.
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The anger of the LORD hath divided them; he will no more regard them: they respected not the persons of the
priests, they favoured not the elders.
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The anger of the LORD hath divided them; he will no more regard them: they respected not the persons of the
priests, they favoured not the elders.
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The anger of the LORD hath divided them; he will no more regard them: they respected not the persons of the
priests, they favoured not the elders.
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The anger of the LORD hath divided them; he will no more regard them: they respected not the persons of the
priests, they favoured not the elders.
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The anger of the LORD hath divided them; he will no more regard them: they respected not the persons of the
priests, they favoured not the elders.
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25 LAM_04:16 The anger of the LORD hath dRAded'h&h: YW no more regard them: they respected not the
persons of the priests, they favoured not the elders.
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And | will make them one nation in the land upon the mountains of Israel; and one king shall be king to them all:
and they shall be no more two nations, neither shall they be divided into two kingdoms any more at all:
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And | will make them one nation in the land upon the mountains of Israel; and one king shall be king to them all:
and they shall be no more two nations, neither shall they be divided into two kingdoms any more at all:
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And | will make them one nation in the land upon the mountains of Israel; and one king shall be king to them all:
and they shall be no more two nations, neither shall they be divided into two kingdoms any more at all:
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And | will make them one nation in the land upon the mountains of Israel; and one king shall be king to them all:
and they shall be no more two nations, neither shall they be divided into two kingdoms any more at all:
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And | will make them one nation in the land upon the mountains of Israel; and one king shall be king to them all:
and they shall be no more two nations, neither shall they be divided into two kingdoms any more at all:
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And | will make them one nation in the land upon the mountains of Israel; and one king shall be king to them all:
and they shall be no more two nations, neither shall they be divided into two kingdoms any more at all:
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26 _EZE_37:22 And | will make them one natioRSARAE+3Ae30d the mountains of Israel; and one king shall be
king to them al: and they shall be no more two nations, neither shall they be divided into two kingdoms any more
aal:



Photo JPG 27 DAN 02 41 27_DAN_02_41 (2).html

And whereas thou sawest the feet and toes, part of potter's clay, and part of iron, the kingdom shall be divided; but
there shall beinit of the strength of the iron, forasmuch as thou sawest the iron mixed with miry clay.
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And whereas thou sawest the feet and toes, part of potter's clay, and part of iron, the kingdom shall be divided; but
there shall beinit of the strength of the iron, forasmuch as thou sawest the iron mixed with miry clay.
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And whereas thou sawest the feet and toes, part of potter's clay, and part of iron, the kingdom shall be divided; but
there shall beinit of the strength of the iron, forasmuch as thou sawest the iron mixed with miry clay.
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And whereas thou sawest the feet and toes, part of potter's clay, and part of iron, the kingdom shall be divided; but
there shall beinit of the strength of the iron, forasmuch as thou sawest the iron mixed with miry clay.
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And whereas thou sawest the feet and toes, part of potter's clay, and part of iron, the kingdom shall be divided; but
there shall beinit of the strength of the iron, forasmuch as thou sawest the iron mixed with miry clay.
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And whereas thou sawest the feet and toes, part of potter's clay, and part of iron, the kingdom shall be divided; but
there shall beinit of the strength of the iron, forasmuch as thou sawest the iron mixed with miry clay.
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27 DAN_02:41 And whereas thou sawest the féd-aftNte& HateY potter's clay, and part of iron, the kingdom
shall be divided; but there shall bein it of the strength of the iron, forasmuch as thou sawest the iron mixed with

miry clay.
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PERES; Thy kingdom is divided, and given to the Medes and Persians.
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PERES; Thy kingdom is divided, and given to the Medes and Persians.
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PERES; Thy kingdom is divided, and given to the Medes and Persians.
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PERES; Thy kingdom is divided, and given to the Medes and Persians.
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PERES; Thy kingdom is divided, and given to the Medes and Persians.
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PERES; Thy kingdom is divided, and given to the Medes and Persians.
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27 _DAN_05:28 PERES; Thy kingdom is divided -4 4%t Medes and Persians.



And when he shall stand up, his kingdom shall be broken, and shall be divided toward the four winds of heaven;
and not to his posterity, nor according to his dominion which he ruled: for his kingdom shall be plucked up, even

for others beside those.
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And when he shall stand up, his kingdom shall be broken, and shall be divided toward the four winds of heaven;
and not to his posterity, nor according to his dominion which he ruled: for his kingdom shall be plucked up, even
for others beside those.
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And when he shall stand up, his kingdom shall be broken, and shall be divided toward the four winds of heaven;
and not to his posterity, nor according to his dominion which he ruled: for his kingdom shall be plucked up, even

for others beside those.
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And when he shall stand up, his kingdom shall be broken, and shall be divided toward the four winds of heaven;
and not to his posterity, nor according to his dominion which he ruled: for his kingdom shall be plucked up, even

for others beside those.
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And when he shall stand up, his kingdom shall be broken, and shall be divided toward the four winds of heaven;
and not to his posterity, nor according to his dominion which he ruled: for his kingdom shall be plucked up, even
for others beside those.
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And when he shall stand up, his kingdom shall be broken, and shall be divided toward the four winds of heaven;
and not to his posterity, nor according to his dominion which he ruled: for his kingdom shall be plucked up, even
for others beside those.
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27 DAN_11:04 And when he shall stand up, hi€ kiR§bah's4i8lbroken, and shall be divided toward the four
winds of heaven; and not to his posterity, nor according to his dominion which he ruled: for his kingdom shall be
plucked up, even for others beside those.
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Their heart is divided; now shall they be found faulty: he shall break down their altars, he shall spoil their images.
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Their heart is divided; now shall they be found faulty: he shall break down their altars, he shall spoil their images.
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Their heart is divided; now shall they be found faulty: he shall break down their altars, he shall spoil their images.
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Their heart is divided; now shall they be found faulty: he shall break down their altars, he shall spoil their images.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_10/28_HOS_10_02/28_HOS_10_02.pdf

Verse Studies28 HOS 10 02 28_HOS_10_02 (6).html

Their heart is divided; now shall they be found faulty: he shall break down their altars, he shall spoil their images.
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Their heart is divided; now shall they be found faulty: he shall break down their altars, he shall spoil their images.
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28 HOS 10:02 Their heart is divided; now shalftHePBe¥deftt&lity: he shall break down their altars, he shall
spoil their images.
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Therefore thus saith the LORD; Thy wife shall be an harlot in the city, and thy sons and thy daughters shall fall by
the sword, and thy land shall be divided by line; and thou shalt die in a polluted land: and Israel shall surely go

into captivity forth of hisland.
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Therefore thus saith the LORD; Thy wife shall be an harlot in the city, and thy sons and thy daughters shall fall by

the sword, and thy land shall be divided by line; and thou shalt die in a polluted land: and Israel shall surely go
into captivity forth of hisland.
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Therefore thus saith the LORD; Thy wife shall be an harlot in the city, and thy sons and thy daughters shall fall by
the sword, and thy land shall be divided by line; and thou shalt die in a polluted land: and Israel shall surely go

into captivity forth of hisland.
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Therefore thus saith the LORD; Thy wife shall be an harlot in the city, and thy sons and thy daughters shall fall by
the sword, and thy land shall be divided by line; and thou shalt die in a polluted land: and Israel shall surely go

into captivity forth of hisland.
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Therefore thus saith the LORD; Thy wife shall be an harlot in the city, and thy sons and thy daughters shall fall by

the sword, and thy land shall be divided by line; and thou shalt die in a polluted land: and Israel shall surely go
into captivity forth of hisland.
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Therefore thus saith the LORD; Thy wife shall be an harlot in the city, and thy sons and thy daughters shall fall by

the sword, and thy land shall be divided by line; and thou shalt die in a polluted land: and Israel shall surely go
into captivity forth of hisland.
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30 AMO_07:17 Therefore thus saith the L ORDOFAYRif sha M5 an harlot in the city, and thy sons and thy
daughters shall fall by the sword, and thy land shall be divided by line; and thou shalt diein a polluted land: and
Israel shall surely go into captivity forth of his land.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be
utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be

utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be
utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be
utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be

utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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In that day shall [one] take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, [and] say, We be

utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning away he
hath divided our fields.
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33_MIC_02:04 In that day shall [one] take up aPariife 368U, and lament with a doleful lamentation, [and]
say, We be utterly spoiled: he hath changed the portion of my people: how hath he removed [it] from me! turning
away he hath divided our fields.
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Behold, the day of the LORD cometh, and thy spoil shall be divided in the midst of thee.
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Behold, the day of the LORD cometh, and thy spoil shall be divided in the midst of thee.
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Behold, the day of the LORD cometh, and thy spoil shall be divided in the midst of thee.
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Behold, the day of the LORD cometh, and thy spoil shall be divided in the midst of thee.
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Behold, the day of the LORD cometh, and thy spoil shall be divided in the midst of thee.
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And Jesus knew their thoughts, and said unto them, Every kingdom divided against itself is brought to desolation;
and every city or house divided against itself shall not stand:
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And if Satan cast out Satan, he is divided against himself; how shall then his kingdom stand?
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And if akingdom be divided against itself, that kingdom cannot stand.
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And if Satan rise up against himself, and be divided, he cannot stand, but hath an end.
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41 MAR_03:26 And if Satan rise up against hifhsdf 5adHeilitted, he cannot stand, but hath an end.



Photo JPG 41 MAR 06 41 41_MAR_06_41 (2).html

And when he had taken the five loaves and the two fishes, he looked up to heaven, and blessed, and brake the
loaves, and gave [them] to his disciples to set before them; and the two fishes divided he among them all.
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But he, knowing their thoughts, said unto them, Every kingdom divided against itself is brought to desolation; and
ahouse [divided] against a house falleth.
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If Satan also be divided against himself, how shall his kingdom stand? because ye say that | cast out devils
through Beelzebub.
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For from henceforth there shall be five in one house divided, three against two, and two against three.
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42_|LUK_12:52 For from henceforth there shall HeHiVEihené fiBtke divided, three against two, and two against
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The father shall be divided against the son, and the son against the father; the mother against the daughter, and the
daughter against the mother; the mother in law against her daughter in law, and the daughter in law against her
mother in law.
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daughter in law against her mother in law.
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And the younger of them said to [his] father, Father, give me the portion of goods that falleth [to me]. And he
divided unto them [hig] living.
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And when he had destroyed seven nations in the land of Chanaan, he divided their land to them by lot.
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And when he had destroyed seven nations in the land of Chanaan, he divided their land to them by lot.
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44 ACT _13:19 And when he had destroyed sev&-istionsSit 3HETand of Chanaan, he divided their land to them
by lot.
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But the multitude of the city was divided: and part held with the Jews, and part with the apostles.
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And when he had so said, there arose a dissension between the Pharisees and the Sadducees: and the multitude
was divided.
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